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: .................... خانىادگی نام و نام      

 

 يحذٔدِ ْب ٔ يشاحم – بٓبٕدی اسصیببی يعیبس

RAS-DS (Recovery Assessment Scale – Domains and Stages) – Farsi Translation 
 

 َسبت گبْی يشدو چگَّٕ کّ ًَبیذ يی يطخص ریم، تٕصیفبت :دستىرالعول

 .يیکُُذخٕد ٔ صَذگی ضب ٌ احسب ط  بّ

 سا خٕیص کَُٕی حبنت چپ قسًت دس ٔ بخٕاَیذ دقت بب سا جًهّ ْش نطفب

 .ًَبییذ يطخصبب کطیذ ٌ دایشِ بّ دٔس آٌ 

 پبسخ بی سا ای فقشِ ْیچ ٔ کشدِ اَتخبة سا ْب گضیُّ اص کیی فقط

 .َگزاسیذ

 

دهن هی انجام ارزشوند چیسهای  

DOING THINGS I VALUE 
   َبدسست قذسی بیطتش کبيلا

ببضیى ضبد کّ است يٓى 1 2 3 4  1 

 2 داسا بٕدٌ عبدات خٕة يٓى است 1 2 3 4

4 3 2 1 
 اَجبو است يٓى يٍ بشای کّ ايٕسی

دْى يی  
3 

داشته باشم علائق جدیدمن ادامه مى دهم تا  1 2 3 4  4 

4 3 2 1 
ٔ  ًُذاسصض دیگشاٌ بشای کّ چیضْبی

دْى يی اَجبويفیذ است   
5 

4 3 2 1 
 ٔ ضبدی احسبط يٍ بّ کّ ايٕسی

دْى يی اَجبو دْذ يی سضبیت  
6 
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 هستن هنتظر هشتاقانه

LOOKING FORWARD 
   َبدسست قذسی بیطتش کبيلا

4 3 2 1 
 ًَبیى، دٔببسِ بیًبسی احسبط اگش

بیبیى کُبس آٌ ببيیتٕاَى   
7 

4 3 2 1 
 تب ًَبیى کًک خٕدو بّ تٕاَى يی

ضٕو بٓتش  
8 

داسو يٕفقیت بشای اَگیضِ ٔ تًبیم 1 2 3 4  9 

4 3 2 1 
 کّ داسو اْذافی او صَذگی دس

بشسى آَٓب بّ يیخٕاْى  
10 

4 3 2 1 
 اْذاف بّ تٕاَى يی کّ داسو ایًبٌ

بشسى او ضخصی  
11 

4 3 2 1 
 يی اتفبق او صَذگی دس آَچّ ْش بب

بیبیى کُبس تٕاَى يی افتذ  
12 

داسو دٔست سا خٕدو 1 2 3 4  13 

داسو ْذف او صَذگی دس 1 2 3 4  14 

4 3 2 1 
 يشا بطُبسُذ دسست يشا يشدو اگش

داضت خٕاُْذ دٔست  
15 

4 3 2 1 
 حبنى دْى ادايّ ْبیى تلاش بّ اگش

خٕاْذ ضذ بٓتش  
16 

4 3 2 1 
 يیذاَى دس آیُذِ چّ يیخٕاْى بطٕو

  
17 

4 3 2 1 

 پیص ابُذِ دس خٕة چیضْبیببلاخشِ 

 خٕاْذ آيذ

 
18 

4 3 2 1 
بیطتشیٍ يسئٕنیت يٍ کسی ْستى کّ 

 سا بشای بٓبٕدو بعٓذِ داسو
19 

4 3 2 1 
ْستى ايیذٔاس خٕدو آیُذِ بّ َسبت  

 
20 
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 هستن هنتظر هشتاقانه

LOOKING FORWARD (continued) 

   َبدسست قذسی بیطتش کبيلا

4 3 2 1 
کُى کًک دسخٕاست صيبَی چّ داَى يی  

 
21 

4 3 2 1 

 دسخٕاست ببضى داضتّ َیبص کّ ْشگبِ

يیکُى کًک  

 
22 

4 3 2 1 

 کًک ٔضع بٓبٕد دس يشا آَچّ بّ

داسو آگبْی يیکُذ  

 
23 

4 3 2 1 
بگیشو پُذ يیتٕاَى خطبْبیى اص  

 
24 

 ام بیواریو ههارت بر تسلط
MASTERING MY ILLNESS 

   َبدسست قذسی بیطتش کبيلا

4 3 2 1 
 ْطذاس ْبی علايت تطخیص بّ قبدس

ببضى يی او يشیضی أنیّ  
25 

4 3 2 1 
جٓت سبنى يبَذٌ ٔ بٓبٕد یبفتٍ، 

 بشای خٕدو بشَب يّ ای داسو
26 

4 3 2 1 

چیضْبئی ٔجٕد داسَذ کّ يیتٕاَى 

اَجبو دْى تب بشای کُبس آيذٌ بب 

 عٕاسض َبخٕاستّ بّ يٍ کًک کُُذ
27 

4 3 2 1 

 ٔجٕد سٔاٌ سلايتی خذيبت کّ داَى يی

 کًک يٍ بّ ذُتٕاَ يی کّ ذَداس

ذًَُبی  
28 

4 3 2 1 

اگش چّ عٕاسض بیًبسی يٍ يًکٍ است 

بذتشضٕد، ايب يیذاَى کّ چگَّٕ بب 

 آَٓب کُبس بیبیى
29 

4 3 2 1 
ایٍ عٕاسض کًتش ٔ کًتش دس صَذگی 

 يٍ اختلال ایجبد يیکُُذ
30 

4 3 2 1 

بُظش يیشسذ ْشببس کّ عٕاسض بشٔص 

يیکُُذ يذت صيبٌ يطکلاتی سا کّ 

 تٕنیذ  يیًُبیُذکٕتبِ تش است
31 
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 تعلق و ارتباط

CONNECTING AND BELONGING  

   َبدسست قذسی بیطتش کبيلا

4 3 2 1 
 تٕاَى يی کّ داسَذ ٔجٕد اضخبصی

 سٔی آَٓب حسبة کُى
32 

4 3 2 1 
 َذاسو اعتًبد خٕدو بّ حتی ٔقتی

داسَذ اعتًبد يٍ بّدیگشاٌ   
33 

4 3 2 1 
 داضتّ يتُٕعی دٔستبٌ کّ است يٓى

 ببضى
34 

4 3 2 1 
 ْبی بیًبسی تجشبّ کّ داسو دٔستبَی

اَذ داضتّ سٔاَی  
35 

4 3 2 1 
 سٔاَی بیًبسی ْیچ کّ داسو دٔستبَی

اَذ َذاضتّ  
36 

4 3 2 1 
 يٍ بّ يیتٕاَُذ کّ داسو دٔستبَی

ًَبیُذ اعتًبد  
37 

 38 يٍ اص ٔضع خبَٕادِ او ساضی ْستى 1 2 3 4

 

 

 


